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‘TER DARK [ "5 YULYA

The tumultuously mad, sad, glad songs of the Moscow
night are presented here by the Russian-American singer-
composer Yulya who has done so much in her eight previous
albums performed for MONITOR to popularize the Russian
popular and folk musical idiom in the United States. With
her compelling lilt and driving beat, Yulya in this ninth
MONITOR album covers the whole range of Russian intimate
and cabaret music—from old favorites of more than a cen-
tury ago to songs written hardly yesterday. Yulya touches on
love in many forms: from a heart-rending Gypsy melody,
which the Soviet government still deems too emotionally
subversive for general public performance, to a rollicking
Soviet sailor's ballad.

Side One

THE ROADS OF WAR — An immensely popular song of World
War Il. summing up the heartache, longing and loneliness of the
front on the Russian steppe. The roads of time can never be for-
gotten: “Dust, fog and cold are on the roads: the stormwind howls.
You do not know your fate . . ."”

OH, ANDY — A jovial folk ballad, had its greatest popularity in
the Thirties. Andryusha—in other words, Andy—is the best har-
monica player in the village, but his girl has jilted him. “Come
on, pick up your harmonica,"” his friends tell him. “Play it so well
that the wind and the mountains will begin to dance. Then she'll
be able to resist no longer and she'll return to you."

THE STEPPE — An old folk song known and sung by all the
Russians, provides a vivid picture of a post-rider freezing to death
on the open steppe: '"Say farewell to my wife. Give her my wed-
ding ring and tell her not to be sad. Tell her | took her love with
me . .."

CARAVAN — An old love song, deals with an eternal theme.
“"We will part in the same strange way we met. We will part with
a smile and say it was only a mirage . . . Thus it happens now
and then in the desert, where the dusty caravans move in the
distance."

STORM CLOUDS — A song from wartime Leningrad, describes
a young soldier's departure for the front. “There are storm clouds
over the city . . . Come out to say farewell to me at the thresh-
hold, my darling.”

SLEIGH BELLS — An old Gypsy ballad, expresses a profound
nostalgia for the lost past, for long nights spent revelling with the
Gypsies. "We rode in the troika with the sleigh bells ringing . . .
Oh, if only | were with you now.”

STERED bk

YULYA
MIDNIGHT IN

A Partial Yulya Disco

g ‘ '.' JOURNEY INTO

Such music is as Russian as vodka or troikas, and quite
as much a part of the Soviet scene today. It is a strain heard
through the open window of a decrepit house on a cobble-
stone side street where a private party is obviously and
noisily keeping the neighborhood awake. It is an accordion
player on a spring night, sitting on an apartment house stoop
while his companions gather around to sing or even dance
under a street light. Some of these songs can be heard in
the repertoires of dance orchestras in the tourist restaurants,
or on the Soviet radio. Some of them will bring tears of
recollection of times and people long gone to the eyes of
Russians who lived through the years of wartime in the Soviet
Union. Others are sung only at private gatherings, but those
knowledgeable in Soviet musical byways will know where
to find them.

No one in Russia or anywhere else can perform them quite
like Yulya. She played her own piano accompaniments,
made her own arrangements, wrote her own words and
music on occasion—and of course, she sang!

Yulya's life story is as exciting as her music. Born on the
Arbat—a Moscow street renowned in verse and prose—
after the Revolution, Yulya grew up in the harsh yet fasci-
nating atmosphere of the twenties and thirties. From her
early years she studied music intensely. She graduated
from the well-known Gnessin School of Music—but re-
jected a promising career as a classical pianist and com-
poser in order to compose and sing popular songs instead.
Her first song she sold to the popular singer and band
leader, Leonid Utyosov, who also performed a number of
her subsequent compositions. She herself sang in wartime
Moscow and with travelling groups of artists at the front
during World War Il. Toward the end of the war she met and
fell in love with an American journalist, Thomas P. Whitney,
and their marriage ultimately brought to an end her career
in Russia itself in the period of postwar Stalinism. Yulya was
finally allowed, at the request of the American government,
to leave the Soviet Union with her American husband after
Stalin's death in 19583—and in his book RUSSIA IN MY
LIFE Whitney has told his own story and that of Yulya.

On arrival in New York that same year Yulya resumed her
musical activity in her new environment. She was at the peak
of her creative maturity when it was cut short by her pre-

SPERY

mature death in 1965. But her voice lives on! Her MONITOR
albums have increased in popularity year by year steadily
and her recordings have been making their way back into
her own homeland where Russian musical connoisseurs
value them as collectors’ items.

* * *

MOSCOW AFTER DARK is a reissue of Yulya's first record
album made in the United States—which many fans and
critics consider to be her best. Although the original tapes
were lost, the present release was re-recorded from a stereo
record and Monitor is proud to add this recording—which
has been out of print for more than ten years—to its library
of Yulya's inimitable recordings.

Side Two

THE MOON IS OUT — Recalls the heroism and defeat of the
Russo-Japanese war in distant Manchuria, and its plaintive waltz
strains are known throughout Russia. ““The moon is out and the
graves keep their stillness. The crosses shine white . . .”

MAGIC — This is the Russian version of the familiar ‘‘Fascina-
tion Waltz" dating from the 1900's. “| could never forget him. The
first flowers, the first dreams. It was magic and enchantment.”

THE GARDEN GATE — A Russian favorite of the 1890's, still
retains its appeal for Soviet audiences today. ‘“As soon as the
blue dusk falls and the stars begin to twinkle, open the garden
gate quickly and enter . . . I'll be waiting for you there.”

FAREWELL, MY BELOVED CITY — This is a song of Russian
sailors leaving their home port. “Tomorrow we go to sea. And in
the early dawn a familiar blue scarf will wave from the wharf.”

FORGOTTEN RENDEZVOUS — A favorite sentimental ballad
before the Revolution. A young girl has waited in vain for her be-
loved to appear at a secret rendezvous. But as the years pass she
realizes they were not meant for each other. “The night breathed
with the triumph of sweet voluptuousness . . ."”

FAREWELL, MY GYPSIES — This is as popular in Russia as
the famous "Dark Eyes." Here again is that longing and love ,of
the Gypsy way which holds such a fatal attraction for the Rus-
sians. “Today | am still with you, my Gypsies. Tomorrow I'll be
gone forever. Tonight I'm singing with you for the last time.”

raphy on Monitor Records

STHRE:

Sings
Her
Favorite
. Russian

YULYA SINGS MIDNIGHT IN MOSCOW AND
OTHER RUSSIAN HITS. Serdtse; Sinii Plato-
chek; Podmoskovnye Vechera; Ogonyok; Ton-
kaya Ryabina; Tishina; Katiusha; Yesli Volga
Razolyetsa; Odinokaya Garmon'; Akh Ty No-
chen'ka; Tyomnaya Noch'; Zhdi Menya. (Also
available on 8-track Cartridges/Cassettes.)

MFS 597

YULYA SINGS KALINKA AND OTHER RUS-
SIAN. FOLK SONGS. Bezhit Reka; Odnozvu-
chno Zvyenit Kolokolchik; Kalinka; Luchinu-
shka; Moloda Yeshcho Devitsa Ya Byla; Nye
Brani Menya, Rodnaya; My Na Lodochke Ka-
talis; Sama Sadik Ya Sazhala; Pozarastali
Styozhki-Doroshki; Vykhazhu Odna Ya Na
Dorogu; Nye Velyat Mashe Za Ryechenku
Khodit; Moi Kostyor; Proshchai Radost; Koro-
bushka. MFS 422

JOURNEY INTO RUSSIA WITH YULYA. Dal-
eko, Daleko; Moskovskaya Lyubov; Tachanka;
Zolotyie Ogonki; Raskinulos' Morye Shiroko;
Kakim Ty Byl; Suliko; Svyashchenyi Baikal;
Din'—Bom; Kak Za Kamoyi Za Ryekoyi; Na
Volge Shirokyi; Belyie Nochi. MFS 600

YULYA SINGS RUSSIAN & GYPSY SONGS.
Kak Stranno; Oi Tsvetyot Kalina; Gai-Da
Troika; Liricheskaya Pesenka; Khrizantemy;
Pesenka O Kapitane; V Lyesu Prifrontavom;
Biryuzovyie Zoloty Kolyechki; Chaika; Ochi
Chornyie; Yamshchik, Nye Goni Loshadyei;
Solovyi. MFS 464

YULYA'S FAVORITE RUSSIAN SONGS. Ya V
Nashei Komnate Odna; Pust Vsegda Budet
Solntsa; Kak Khorosho Sidet u Ogonka; Bes-
nozhenka; Zaklinaniye; Kogda Prokhodit Molo-
dost; Vchera Ya Vas Videla Sluchaino; Zem-
lyanka; Vtoroye Serdtse; Pesenka o Schastye;
Lyubushka; Gde Vy Teper; Krutitsya, Vertitsya
Shar Goluboi; Ya Pomnyu Valsa Zvuk Pre-
lestny. MFS 734

For complete “Music of the World” catalog write to: MONITOR RECORDS, 156 Fifth Avenue, New York, N.Y. 10010

Printed in U.S.A.
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VOCALS BY YULYA

Russian Text & Transliteration

MUSIC OF THE WORLD

Stereo: MFS 772

CTOPOHA 1.

1. JOPOI'M

Ox ,noporu,

Iunp na TyMaH,
Xonona,TpeBoru,

Jla crenHo# OGYypbAH.
3HaTh HEe MOXelb
Ilonu cBoe#,

MoxeT ,KpHIbSA CJOXHED
llocpenu cTrenen.

BreTcA MNuaAb MOXN CAMOTaMM,
CrensaMu ,MIONAMHA ,

A kpyrom OGymyeT nnams

la nmynu CBHUCTHAT.

9x ,moporu,

Iene na TymaH,
Xonona,TpeBoru,

Ila crenHo# GyphAH.
BucTpen rpsaHer,

BOpOH KpyxXuT,

TBO¥# HOpyXOoK B GypbAHEe
HexuBO#i nexur.

A nopora nanbpme MYUTCH,
Munurca ,knyourcH,

A Kpyrom 3emns IOHMATCSH,
Yyxasa s3emid.

9x ,n0pOTH,

Iene na TywmaH,
Xonona,TpeBoru,

Ila crTenHO# GYypBHAH.
Kpa¥# coCHOBHI,
ConHue BcTaerT,

Y KpHibLUa PONHOTO
MaTer CHHOYUKa XOeT.

99X ,n0poOTH,

IIune ma Ty™maH,
Xonona,TpeBoru,
Ila crenHO# GyphAH.
CHer nu,BeTep,
BcnoMHuMm , Ipy3 64,
Ham pmopormu artu
lo3aduTe HENb3A.

2. OX, AHIPWUWA

JX,NyTh NOpPOXKAa,Urpaik MOA rapmomka,
I'nanu,kak CUAKNT 3Be3OH Ham peKoi,
llapHuM nuxue,neBuaTa ynanse

Bce saropopaT HanepeGor.

Mpunes:

9x ,AHnpoma,HamM N1 GHTH B nevanu,
BoabpMu rapmoHm,urpai Ha BCe JanH.
Tak urpa#l ,uro6bH TOpH 3aMIACENHU,
Yro6H 3amyMmenu 3eyieHHe Camus.

llo# ,AHnpioma , TAK 4TO6 CpenM HOYM
IlpopBanca BeTep,Kynpu meBens,

Ilo# ,urpai ,yTOGH NECKOBHE OUM

lla ,HecnpocTa rasnenu Ha TelsH!

9X,TH NTaWKa,eme 3BEeHH HEMHOXKO,
Bepuynace neBuoHka,ynnGKku He Tas.
"3npaBcTByit ,AHnplona, -

SIDE 1.
1. DOROGI
Ekh,dorogi,
Pyl da tuman,
Kholoda, tryevogi,

Da styepnoi buryan.
Znat nye mozhesh

Doli svoyei,

Mozhet krylya slozhish
Posryedi styepei.

Vyetsa pyl pod sapogami,
Styepyami,polyami,
A krugom bushuyet plamya
Da puli svistyat.

Ekh,dorogi,

Pyl da tuman,
Kholoda,tryevogi,

Da styepnoi buryan.
Vystrel gryanyet,
Voron kruzhit,

Tvoi druzhok v buryane
Nyezhivoi lyezhit.

A doroga dalshe mchitsa,
Pylitsa,klubitsa,

A krugom zyemlya dymitsa,
Chuzhaya zyemlya.

Ekh,dorogi,

Pyl da tuman,
Kholoda,tryevogi,
Da styepnoi buryan.
Krai sosnovyi,
Solntse vstayot,

U kryltsa radnovo
Mat synochka zhdyot.

Ekh,dorogi,

Pyl da tuman,
Kholoda,tryevogi,
Da styepnoi buryan.
Snyeg li,vyeter,
Vspomnim,druzya,
Nam dorogi eti
Pozabyt nyelzya.

2. EKH,ANDKYUSHA

Ekh,put-dorozhka,igrai moya garmoshka,
Glyadi,kak siyayut 2zviozdy nad ryekoi,
Parni likhiye,devchata udalyie

Vsye zagovaryat napereboi.

Refrain:

Ekh,Andryusha,nam 1i byt v pechali,
Vazni garmon,igrai na vsye lady,
Tak igrai,chtoby gory zaplyasali,
Chtoby zashumeli zelionyie sady.
Poi,Andrusha,tak chtob sredi nochi
Prarvalsya vieter,kudri shevelya,
Poi,igrai,chtoby laskovyie ochi
Da,nyesprosta glyadeli na tyebya!

Ekh,ty ptashka,yeshcho zveni nyemnoshko,
Vyernulas devchonka,ulybki nye taya,
"Zdrastvui,Andryusha,




Ilpumna Te6sa nocnymarth" -
1 sanena msunasa Mod.

[lpunes:
3. CTEINB

Crenb,na cTenb KPYrom,
MyTe nanexkui nexur,
Kak BO TO# crenu
3aMep3aeT AMINK.

W wHabpaBuuchL cuiu,

Uysa cMepTHH? uac,

Tyt ToBapumy

OH naBan Haka3s.

T ,TOBapPAM MOH ,

He noGoiica 3na,

M cpenu Tex KyCcTOB
lloxopoHKM MeHH.
TIoKNOHEeHu# Moux
Ornat GaTwmke ,
llepena# NMOKJIOH
PonHo#l maTyuke.

A xeHe ckaxu,

YUro6H He nuna cnes,
Koneuo-o6pyu ee

1 ¢ coGon yHec.
Crenb,na cTenb KPYyrom,
yTes nanexku# nexur,
Kak BO TO# cremnm
3amMeps3aeT AMUMK.

4. KAPABAH

MB CTP8HHO BCTPETHUIUCH

U cTpaHHO pasoitnemcs,

Ynb6GKOA HEXHOCTH

PomMaH OKOHYUMB Hal, .
Mp HMKOTHA

Ipyr K Opyry He BepHeMCH,

I ckaxem: 3TO 6HI MUpax.

Npunes:

Tak MHOTIOA B TOMUTENBHOW MNyCTHHE
MenbrawT NpU3paku NajeKux,
UynHHX CTpaH,

Ho To nmue npusapakmu,

I cHOBa He6O cuHe,

W B pnanep Gpener,

I B nanes Gpener ycTanui kapaBaH.

N MH,K8K IMYTHUKMK,

O6MaHyTH MUpaxem,

XoTenu Kaxk HUOYIb

Co3nmaTh pOMaH.

Mu HuKOTrna

Ipyr Opyry He pacCKaxeM,

YTo BCce 4TO OHJIO,NMulEb OGM8H.

lpunes:

5. TYYM HAID T'OPONOM BCTAJIHU

Tyuu Hanm roponos BCTanm,

B Boanyxe maxseT rposoi,

3a nanexkow HapBckoW 3acraBoil
llapeHb GpeneT MONOHOH.

NMpuner (2 pasa):

Janexa TH,nyTb-nopora,

Buwunu ,Mmunnid mo¥, BCTpeua#,

Mw npoctumcs ¢ ToGo¥# y mopora,
TH MHe cyacThfA Noxenai.

¥Xapkow cTpacThi nuuawn,
Cepnuy TpPeBOXHO B TpyIu,
Kro tu? Te6a A He 3Haw,
Ho Hama nw60BH BnEpenu.

llpunes (2 pasa):

6. EXAJIIN HA TPOWKE C BYBEHLIAMU

Npunes (2 paza):
Ioporo# NNUHHOW,MOTOHO# AYHHOKW

Prishla tyebya paslushat"-
I zapela milaya moya.

Refrain:

5. STYEP

Styep,da styep krugom,
Put dalyekii lezhit,
Kak vo toi styepi
Zamerzayet yamshchik.
I nabravshis sil
Chuya smertnyi chas,
Tut tovarishchu

On daval nakaz.

Ty, tovarishch moi,
Nye paboisya zla,

I sredi tyekh kustov
Pokhoroni myemya.
Poklonenii moyikh
Atdai batyushke,
Peredai paklon
Rodnoi matushke.

A zhene skazhi,

Chtoby nye lila slioz,
Koltso-obruch yeyo

Ya s saboyu unios.
Styep,da styep krugom,
Put dalyekii lezhit,
Kak vo toi styepi
Zamerzayet yamshchik.

4, KARAVAN

My strano vstryetilis

I strano razoidyemsya,
Ulybkoi nyezhnosti

Roman akonchiv nash,

My nikogda

Drug k drugu nye vernyemsya,
I skazhem: eto byl mirazh.

Kefrain:

Tak inogda v tomityelnoi pustyne
Melkayut prizraki dalyokikh
Chudnykh stran,

No to lish prizraki,

I snova nyebo sine,

I vdal bryedyot,

I vdal bryedyot ustalyi karavan.

I my,kak putniki,

Abmanuty mirazhem,

Khotyeli kak nibud

Sozdat roman.

My nikogda

Dryg drugy nye razkazhem,

Chto vsyo chto bylo,lish abman.

Refrain:

5. TUCHI NAD GORCDOW VSTALI

Tuchi nad gorodom vstali,

V vozdukhe pakhnyet grazoi,

Za dalyekoyu Narvskoi zastavoi
Paren bryedyot malodoi.

Refrain (twice):

Dalyeka ty,put-daroga,
Vyidi,milyi moi,vstryechai,

My prostimsya s taboli u paroga,
Ty mnye schastya pozhelai.

Zharkoyu strastyu pylayu,
Sertsu tryevozhno v grudi,
Kto ty? Tebya ya nye znayu,
No nasha lyubov vperedi.

Kefrain (twice):

6. YEKHALI NA TRCOIKs S BUBENISAKI

Refrain (twice):
Dorogoi dlinoyu,pogodoi lunoyu




Ila ¢ necHeil To#,uTO BHAnk JIETUT 3BEHA,
Jla ¢ TO#A CcTapMHHOW,

lla ceMHCTDPYHHOM,

YTo nMO HOUAM TaK MyuMJia MEeHdA.

Exanu Ha TpoWke ¢ GyGeHUamu,

A Bmanu MenbKanum OTOHBKH.
dx,korna 6N MHe Teneph O& C BaMu,
Jymy 6H Da3BEeATh OT TOCKH !

lpunes:

Jla BHXOOUT Menu MH 3anapoM,
[foHanpacHO HOYbL 3a HOUBI XI'Nu,
Ecnu MH NMOKOHUMJIM CO CTaphM,
Tak ¥ HOUM 3TH OTOmMIM!

Ilpunes:

CTOPOHA 2

1. HA COINKAX MAHUYXYPUU

TUX0 BOKDYT ,CONKM TOKPHTH MTJION,
Bor m3-3a Tyu OnecTHyjna nyHa,
Morunsn XpaHAT MNOKO#.

BenewT kpecTH,3TO repou CHnAT,
I[lpownoro TEeHM KPYyXaTCHA BHOBb,

O xeprBax 60eB TBEDOAT.

lInauer,nnavyer MaTh poInHasd,
lInauer Mononmas XeHa,

lInauyT BCe Kak ONMH UYeJIOBEK,
CBo pok M cynb0y KIAHSA.

TUX0 BOKDYT,BeTep TYMaH YHecC,

Ha conkax MaHYXypCKMX BOMHH CHAT,
M pycckuX He CIHNHO cles.

[IlycThs KOBHJIA HaM HaBeBAWT CHH,
JTO TepoM PYCCKOM IeMiu,

OTuM3HH PONHOW CHHH.

lInauer,nnayeT MaTh ponHas,

lInaveT Mononas xXeHa,

[InauyT BCe KakK OIWH YEJNOBEK,

CBOi DPOK M CYLBOY KIAHA.

Tuxo BOKDYT ,BETEpP TYMaH yHecC,

Ha conkax MaHuUXypCKMX BOMHH CIAT,
M pycckux He CHNHNHO cCnes.

2. BOJIIEECTBO

5l BnepBHE yBuIena Bac,

W B3rnanm Bammx rnas

BN TOYHO B MeuTax.
My3mxaHTH Mrpanu OnA Hac
[IneHUTEeNbHHA BaNkC

O nepBHX cnesax.

M kpyxunuch Kak SyOTO BO CHe,

U nackoBo MmHe

Bam ronoc wenran:
Hukorna,HuKOrna He 3alyny A Bac,
Hame# nepBo# nWGBM BONWEGCTBO.

3T0 BONWEGCTBO,BONWEGCTRO,
Hmkorpma 3a6HTh He CyMew €ero.
llepBhe LBETH ,MepBHEe MEUTH ,

fl norepaAna noko# HaBcerpa.

3T0 BONWEGCTBO,BONMEGCTRBO
3axuraeT HeXHOEe MNIaMsa B KDOBM.
TH KO MHE CKIIOHMUICH

M HexXHO cKa3an MHe:

9T0 BONWEGCTBO NKWOBU.

3. KATMTKA

Jlumes TONBKO Beuep
3aTENnIUTCA CUHUN,

JIump TOJNBKO 3BE3NH
6necHyT B Hefecax,

U uepemyx cepeOCpSAHHA WMHUT,

Y Gepea xeMmuyraumu poca.

Da s pyesnei toi,chto vdal lyetit zvenya,
Da s toi starinoyu,

Da semistrunoyu,

Chto po nocham tak muchila myenya!

Yekhali na troike s bubentsami,

A vdali melkali agonki.

Ekh,kogda by mnye tiper da s vani,
Dushu by razveyat ot toski!

Hefrain:

Da vykhodit pyeli my zadarom,
Ponaprasno noch za nochyu zhgli,
Yesli my pakonchili so starym,
Tak i nochi eti atashli!

Refrain:

SIDE 2

1. NA SOPKAKH MANCHZHURII

Tikho vakrug,sopki pokryty mgloi,
Vot iza tuch blyestnula luna,
Magily khranyat pakoi.

Beleyut kryesty,eto geroi spyat,
Proshlovo tyeni kruzhatsa vnov,

0 zhertvakh boyov tvyerdyat.

Plachet,plachet mat radnaya,
Plachet molodaya zhena,
Plachutvsye kak adin chelovek,
Svoi rok i sudbu klyanya.

Tikho vakrug,vyeter tuman unyes,

Na sopkakh Manchzhurskikh voiny spyat,
I russkikh nye slyshno slyoz.

Pust kovylya nam navevayut sny,

Eto geroi russkoi zyemli,

Otchizny rodnoi syny.

Plachet,plachet mat radnaya,

Plachet molodaya zhena,

Plachut vsye kak adin chelovek,

Svoi rok i sudbu klyanya.

Tikho vakrug,vyeter tuman unyes,

Na sopkakh Manchzhurskikh voiny spyat,
I russkikh nye slyshno slyoz.

2. YOLSHEBSTVO

Ya vpervyie uvidela vas,
I vzglyad vashikh glaz
Byl tochno v myechtakh.
Musykanty igrali dlya nas
Plyenitelnyi vals

0 pervykh slyezakh.

My kruzhilis kak buto vosnye,

I laskovo mnye

Vash golox sheptal:
Nikogda,nikogda nye zabudu ya vas,
Nashei pervoi lyubvi volshebstvo.

Eto volshebstvo,volshebstvo,
Nikogda zabyt nye sumeyu evo,

Pervye tsvety,pervye mechty,

Ya poteryala pakoil navsyegda.

Eto volshebstvo,volshebstvo
Zazhigayet nyezhnoye plamya v krovi.
Ty komnye sklonilsya

I nyezhno skazal mnye:

Eto volshebstvo lyubvi.

3. KALITKA

Lish tolko vyecher
zateplitsa sinii,
Lish tolko zvyozdy
blyesnut v nyebesakh,
I cheryomukh serebryanyi inii,
U byeryoz zhemchugami rosa.




llpunes:

OTBODM MOTUXOHBKY KaNUTKY ,

U Boinu B TeMHHA cam TH KakK TEHb.
He 3alyne noTeMHee HAKUIKY,
KpyxeBa Ha TONOBKy HaneHb.

Tam,rme ryme CnueTawTcsd BETKH,
Y Gecenky Tels NMOmOXAY,

U Ha caMOM nopore GeCemnK#,

C MMIHX YyCT KpyXeBa OTBEnY.

lNpunes:

4, CIIOEMTE, IPY3bs

CrnioemMTe ,Ipy3bf,Beb 3aBTpa B NOXO0N
Yiinem B npenpaccBeTHHA TyMaH.
Cnoem Becene# ,nycTs Ham NOAMNOET
Ceno# Goeroit xanuraH.

lpunes:

Ilpomaii , noGumMbn# ropon,
Yxonum 3aBTpa B MOpeE,

1 paHHe#t mopoi#

MenbkHeT 38 KOPMOW
3HaKOMbE MAAaTOK TroOnyGo#.

A Beuep oONATH XOpommi TaKOX,

UTo meceH He MeTh Ham Henb3d,

O npyxGe Gonemo#,0 npyxGe mpocToOi
CnoeMTe cMmenee,npyass.

lMpunes:

5. f _BAC XIAJIA

Inmana HOYb BOCTODPTrOM
CcnanocTpacThs,
HesicHHX HOyM ¥ poOmnoTa MNOJHa,
1 Bac xnana
Cc Ge3yMHON Xaxmno# cyacThs,
1 Bac xpana TOCKys y OKHA&.

Ham yronok s yG6payna LUBeTaMmiu,

K BaM OODHOMY HECNMCh MEUTH MOHu,
MUHYTH MHE Kas3ajJucdA yacamu,

i Bac xpnana,a BH,BH He MPUIIN.

MHe 3Ta HOYBL HaBedAJla COMHEHbe,

I BcaA B cne3ax 3anyuanacs f,
Tenepbh MOry ckas3aTh 0e3 COXaneHbs,
5l He OnA Bac,a BH He OJIA MEHH.

Jlw6OBb CHJIBHE& He CTpPacThi nouenys,
Ipyro# nwGBM BH HaTh MHE HE MOrnM,
O,kak Xe Bac Tenepb 6naromapw H,

3a TO,UTO BH Ha 30B MO He mpuwnu.

6. [IIPOIAV MOW TABOP

lnradHckué#i GHT M HpPaBH cTaphe,
Haxk nMecHu ,uTo MH BCe noeM,
[lon pPOKOT CTDYH,

Ilon 3BOH THUTADHHH,

Xu3HE NpoOXuras,3pd XUBEM.

[lpunes:

CeronHa BMeCTe C Bamu f,LHraHe,
A 3aBTpa HEeT MEeHdA,

CoBcem yiiny oT Bac.

He 3a6uBaliTe MeHA,UHraHe,)
Mlpowar mo# Ta6op, )2 pasa
[low B nocnenHud pas.

lluraHckui®f Ta6op noxunaw,
JOBONBHO MHE B pa3ryle XHUTh.
YTO B HOBO¥ XWU3HM XHOET MEHS
He 3Haw,

A B crapo¥# He O yeM TYXMTH,

lNpuner (2 pasa):

Refrain:

Atvori patikhonku kalitku,

I vaidi v tyomnyi sad ty kak tyen,
Nye zabud potemneye nakidku,
Kruzheva na galovku nadyen.

Tam,gdye gushche spletayutsa vetki,
U besedki tyebya padozhdu,

I na samom paroge besedki,

S milykh ust kruzheva atvedu.

Refrain:

4. SPAYOMTE,DKUZYA

Spayomte,druzya,vyed zavtra v pakhod
Uidyem v predrasvyetnyi tuman.
Spayom veselei,pust nam podpoyot
Syedoi boyevoi kapitan.

Refrain:
Prashchai,lyubimyi gorod,
Ukhodim zavtra v more,

I ranyei paroi

Myeknyot za karmoi
Znakomyi platok goluboi.

A vecher apyat kharoshyi takoi,
Chto pyesen nye pyet nam nielzya,

0 druzhbe balshoi,o druzhbe prastoi
Spayomte smeleye, druzya.

Refrain:

5. YA VAS ZHDALA

Dyshala noch vostorgom
sladostrastya,
Nyeyasnykh dum 1 ropota polna,
Ya vas zhdala
s byezumnoi zhazhdoi schastya,
Ya vas zhdala tosuya u okna.

Nash ugolok ya ubrala tsvyetami,
K vam adnomu nyeslis myechty moi,
Minuty mnye kazalisya chasani,

Ya vas zhdala,a vy,vy nye prishli.

Mnye eta noch naveyala samnyenye,

I vsya V slyezakh zadumalasya ya,
Tiper magu skazat byez sozhalenya,
Ya nye dlya vas,a vy nye dlya myenya.

Lyubov silna nye strastyu potseluya,
Drugoi lyubvi vy dat mnye nye magli,
0,kakzhe vas tiper blagodaryu ya,

Za to,chto vy na zov moi nye prishli.

6. FRASHCHAI MOI TABOR

Tsyganskii byt i nravy staryie,
Kak piesni,chto my vsye poyom,
Pod rokot strun,

Pod zvon gitarnyi,

shizn prozhigaya,zrya zhivyom.

Refrain:

Syevodnya vmyeste s vami ya,tsygane,
A zavtra nyet menya,

bavsyem uidu at vas,

Nye zabyvaite menya,tsygane,
Prashchai moi tabor,

Payu v paslyednii raz!

Tsyganskii tabor pakidayu,
Davolno mnye v razgule zhit.

Chto v novoi zhizni zhdyot myenya
Nye znayu,

A v staroi nye o chom tuzhit.

Refrain (twice):

ﬁtwice
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